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Abstract

In the modern science of translation, the term ‘parallel texts’ is used to denote target texts
belonging to the same content area and devoted to the same subject as the original texts in
the source language. Such texts are regarded as a material aid for the translators in both the
reception of original texts as well as creation of target counterparts, especially when they
need to select appropriate linguistic items. The article, though, points to another plausible
application of parallel texts, i.e. as a material for determining equivalents in lexicograph-
ical work. This thesis is illustrated on the basis of an experiment involving the creation
of a Russian-Polish dictionary of archaeological terms, which uses the target language
parallel corpus as the source material. Out of the three tested sources used to find Russian
equivalents for Polish archaeological terms, i.e. dictionaries, parallel texts and the author’s
source, the parallel text has turned out to be the most effective, as it yielded, depending on
a particular subject, from 48% to 60% equivalents. The article presents both advantages
and limitations of the lexicographical method discussed above.

Vcnionp30BaHHBIN B 3aI1aBUM HACTOSAIIETO COOOIIEHHS TEPMUH «IapajeibHble
TEKCTBD» MPUMEHSETCS B IMHTBUCTUIECKOM TIEPEBOAOBEICHUH, XOTA U HE IpH-
HaJIe)KUT K YUCIy CaMBIX paclpOCTpaHEHHBIX M OOLIEU3BECTHBIX. B yacTHO-
CTH, B pyCCKOH TepeBOJIOBEUECKOM TUTEpaType OH MOYTH OTCYTCTBYeT. Tarxke
U B IIOJIBCKUX pa60Tax 10 TCOPHHU U MPAKTHUKC IMMEPEBOAA OH IMOABIIACTCA JIUIIDb
n3penka. bonee pacpocTpaHeHHBIM MOXHO €TO CUUTATh BO (hPaHIy3CKOM U aH-
DIMACKOW IepeBoAOBeAUECKO nuTepaType. HecMoTps Ha 3TO, Jaxe U B 3TUX
cTpaHax (pakTHYECKOE HCII0JIb30BaHHE MTApAJIICTBHBIX TEKCTOB IS HCCIICIOBAHUS
CYLIECTBEHHBIX ITPU3HAKOB [IEPEBO/IA CKOPEE MOCTYIUPYETCS, YEM NMPAKTUKYETCSL.
CkazaHHOE IOATBEPKIACTCS COAEPKAHUEM Pa3IMYHBIX CIIOBAapell IepeBOL0OBE-
YCCKUX TCPMUHOB, KaKUE€ COCTABJIAIOTCA WM B BUJAC OTACIIBHBIX I/I3,Z[3HI/II7[, HUIIn
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B KaU4eCTBE MPUJIOKCHISI K TCOPETHUECKUM TpyaM. Tak, TEPMHUH «ITapaijIeTbHBIN
TEKCT» MPUCYTCTBYET B TEPMHUHOJIOTHUECKOM U3/IaHUH, TIOITOTOBIEHHOM TPYHITOi
KaHaJckux uccnenonareneil: XKanom Jlenunem, Xansenope Jlu-Auke u MoHUKOH
Kopmbe — Terminologie de la traduction [TT 1999] na ocHoBe aHanm3a 88 y4eOHHUKOB
IO MEPEeBOLY, OITyOIMKOBaHHKIX ¢ 1945 I.: TaM OH pUBEJICH Kak «texte paralléley
C COOTBETCTBHSIMU: aHTIIMICKUM «parallel texty, ncanckum «texto paralelo» u He-
menknm «Paralleltexty. Heckonbko et ciycTst Ha3BaHHOE U3aHue OBLIO IIepeBe-
JIEHO Ha MOJIBCKUHN A3BIK U amanTupoBano Tepecoit Tomamkesud [TT 2006]. B To
xe BpeMst B Tezaypyce nepesodogedueckoli mepmuHoio2uu, BelenieM B Bapmase
non penakuueit FO. JlrokmurHa, oH 0TCYTCTBYeT. UTO mpuMeyaTenbHO, TEPMUH STOT
HE 3HAYUTCS U B IOBOJIBHO MPEICTaBUTENLHOM U3aHUN OCHO8HbIE HOHAMUS nepe-
60006edenus. OmeuecmeenHblll onvin, MOATOTOBIEHHOM MHCTUTYTOM HaydyHOU
nHpopmarmy o obmectBeHHbIM Haykam PAH [OIIII 2010], gro (mo xpaitHeit
Mepe, BEPOATHO) CBUIETEIHCTBYET O TOM, YTO OH HE HMCIIONIB3YETCS B PYCCKOM
MIEPEeBOIOBEICHNH; TeM OoJiee, UYTO He Hal/leM ero Takxe B CIOBapsX, puiara-
€MBIX K BaXXHEHIIUM TpyaaMm pycckoro nepesomoeaeuus: B. H. Komuccapona
[Komuccapos 2011], P. K. Munbspa-benopydesa [Munssp-benopyues 1980; 1996],
HeT ero u B Tonkoeom nepegodueckom crosape J1. JI. Hemro6una [Hemo6un 2009].
[TosToMy Tipekie 4eM MEPEeUTH K IEMOHCTPAINA TPUMEHCHHUSI TTapajiIeIbHBIX
TEKCTOB KaK METOJIa, UCIOIB3yEeMOTO B XO/I€ BHITIOIHEHUS JIEKCUKOTpapHIeCcKuX
3a11ad, IpecTaBiIsgeTcs neaecoo0pa3HbiM 00BSICHUTE €r0 3HAYSHHE C OTOpOoil Ha
onucaHue, faHHoe aropamu TT.

CornacHo onpenenenuto TT, mapamnensHelii Tekct (tekst paralelny) ato «rexct
Ha IIEJICBOM SI3BIKE, IPUHAICIKAIIIN K TOMY K€ JKaHPY, YTO OPUTHHAIBHBIN TEKCT
W/VITA TIOCBSIIICHHBIA TOW e MpoOIeMaTHKe, U3 KOTOPOTO MEPEBOAINK MOXKET
BBINIMCATh TEPMUHBI, BRIPAXKCHHS U CBEACHUS, HY)KHBIE €My JUIsI BHITTOJIHCHHS
nepesoa»..

Kak BuIIHO U3 pUBEICHHON Ne(pUHULINH, COEP)KAHUE JAHHOTO TEPMUHA
B NI€PEBOJIOBEIEHUH CTPOTO OINPEIENICHO; U3 CKa3aHHOTO CJIEAYET, B YACTHOCTH, YTO
peYb HEe HIIET O Mapax TeKCTOB, U3 KOTOPBIX OJIWH SIBIISIETCS MEPEBOIOM IPYTOTO.
[IpakTudeckast MPUTOTHOCTH UCTIOIH30BAHIS TAPATIICITEHBIX TEKCTOB ITEPEBOAUN-
KOM, TIPSIMO YKa3aHHas B IPUBEICHHON Ne(DUHUINH, BBITEKAET He U3 aKTa mepe-
BOJIa, & M3 COCYIIECTBOBAHMS, TAPAJUIEIBHOTO (PyHKIIMOHUPOBAHHS TAKHX TEKCTOB
B JJAHHOHW MPEAMETHOM (B TOM 4HcIe, Hay4Hol) obnactu. Jlanee B onucanuu TT
YUTAEM, YTO KKPOME TOTO, OHU MOTYT OOJIETYUTh MIEPEBOTUMKY TOHUMAHUE UCXO]I-
HOTo TekcTa»”. Takum 00pa3om, mapasuieIbHbIC TEKCThI XapaKTePH3YIOTCS MPEK/IS
BCETO KaK JOTOTHUTEILHBIN MaTepual s mepeBoquecKkux aercTBuil. C TOUKU

U «[...] tekst w jezyku docelowym, nalezgcy do tego samego gatunku co tekst wyjsciowy i/

lub traktujacy o tej samej problematyce, z ktdrego thumacz moze wynotowaé terminy, wyrazenia
i wiadomosci tematyczne, ktdrych potrzebuje, aby dokona¢ thumaczenia» [TT 2006: 97].

2 «[...] poza tym [...] moga one [teksty paralelne — P. JI.] utatwi¢ mu [ttumaczowi — P. JI.]
zrozumienie tekstu wyjsciowego» [TT 2006: 97].
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3pEeHUs UCCIIEAOBATENA-TMHTBUCTA CaMOe MHTEPECHOE 3aKITI0YEHO B IMOCIETHEM
MIPUMEYaHUH JAHHOTO OIHMCAHUS: «HACCIEI0BATENH TEPUMHOJIOTHH MOIB3YIOTCS
MapauIebHBIMHA TEKCTAMH, YTOOBI H3BJIEYb U3 HUX TEPMUHOJIIOTHIO TAHHOW OTPACITH
3HaHMI»'. Y IMEHHO Ha TO TocJIe/IHee 3aMedanue Oy/1eM OnupaThest B JaTbHEHIIIEM.

CyMMI/IpySI CKa3zaHHOC, OTMETUM, UTO MapaJUICIbHBIC TEKCThI UMCIOT CYIIIC-
CTBEHHOE 3Ha4YeHHE KaK JJIsl IepeBOAYNKA B IIpOIlecce MOArOTOBKY UM TIepeBo/a,
TaK W JJIS JINHTBHUCTA, 3aHUMAIOIIET0Cs UCCIIeIOBAaHNEM TEPUMHOIOTHH.

3HavueHne MmapayieNlbHBIX TEKCTOB JIJIS IEPEBO/IA 3aKITF0YAETCSI B CIEAYIOMIEM:
BO-TIEPBBIX, MEPEBOJYHK TOOBIBAET U3 HUX TEPMHUHBI M 3HAHUS, HEOOXOIUMBIE
IUIS IEPEBOAA; BO-BTOPBIX, OHU O0JIETYal0T NEPEBOAYNKY TOHUMAaHUE OPUTHHAIA.

JIMHTBHCT MOJIb3YCTCA MapaUICIIbHBIMU TEKCTaAMU C LCJIbIO U3BJICYb U3 HUX
TEPMUHOJIOTHIO TaHHOM 001acTH 3HAHUIM.

B nuteparype ynmoMuHaeTcs €1ie ofHa 00JIacTh MPUMEHEHHUS MapajuIeTbHbBIX
TekcToB. OHA yCMaTpUBAeTCA B OTIMCAaHUH W MEXbS3BIKOBOM CPAaBHEHUH 00Pa3IOB
MIPUMEHEHUS SI3BIKOBBIX CPEJNICTB BHIPAKEHUS B OTAEIBHBIX TEKCTOBBIX JKaHPaX.
Kak noguepkusaer B. Komnep, Takoe nccienoBarenbckoe 3ajaHue, X0Td U MpH-
3BaHO CJIYKHUTH YITYYHICHUIO Ka4€CTBAa NICPEBOAOB, JOKHO OMMUPATHCA ITIaBHBIM
o0pa3oM He Ha MaTepHall MepeBOJOB, & IMEHHO HA MaTepHall MapajuiebHBIX
TEKCTOB, BBISABIIAIONIUX «HOPMBI KJIacCa TEKCTOB» B JAHHOM S3BIKC, YTO B UTOT'C
MIPUBOJUT K TIPABMIIBHOMY MTOCTPOEHUIO TIEPEBOIA, KOTOPOE HE CBOANUTCS K CyMMe
MIPABUIILHO MOCTPOSHHBIX MPEIOKEHHIM.

Die Beschreibung und Korellierung solcher Sprachverwendungsmuster in einzelnen
Textgattungen ist eine zentrale, bisher eher stiefmiitterlich behandelte Aufgabe der
sprachenpaar- und textbezogenen Ubersetzungswissenschaft. [...] Die Materialbasis
fiir solche Untersuchungen liefern dabei nicht nur Ubesetzungen, sondern insbesondere
auch Paralleltexte [...]. Die «Normen der parallelen ZS-Textklasse» enstscheiden
dariiber, ob eine Ubersetzung als «wohlgeformter Text» und nicht bloB als Addition
wohlgeformter Sitze gelten kann [Koller 1992: 248].

Ko Bcemy ckazaHHOMY XOTeNOCH ObI I00aBUTH €I1Ie OHY 00TaCTh MPHUMEHEHUSI
napasulelIbHbIX TEeKCTOB, O KOTOPOH J0 CHX IIOp B JIUTEPAType HE TOBOPHIIOCH.
Peup uaer 00 MCIOIB30BaHUU TAKHX TEKCTOB B JICKCHKOrPaHUECKOH MpaKTHKe,
TOYHEE, B IPOLIECCE COCTABJICHHS ClICHUAIbHBIX JBYSI3bIYHBIX ClIOBapeil. B aToit
paboTe mapajuienbHble TEKCTHI IPUHOCSAT OIPOMHOE KOJIMYECTBO TOJIE3HOTO Ma-
TepHaja M CYIECTBEHHBIM 00Pa30M MOMOIHSIOT PECYPChl HCIOJIB3YEMBIX B X0OI€
COCTABIICHHUS CJIOBapsl HICTOYHUKOB, CITY>KAILIUX J1JI1 OCHOBHOM 1I€JIM — BBIJEIEHUS
CIIeMaJIbHOM TEPMUHOJIOTMH B COOTBETCTBYIOLIEH apXe0IOrnIeCKO JINTepaType
Y YCTaHOBIICHHUS HA MX OCHOBE YKBHUBAJICHTHBIX MOJbCKHX TEKCTOBBIX €IHHHII.

Cka3aHHOE HAIILIO CBOE OTPAXKEHHE B JOBOJIBHO IKCIIEPUMEHTAIEHOM OIIbI-
TE COCTABJICHHSI PYCCKO-TIOJILCKOTO CIIOBAPSI U3 OOJIACTH apXeOoJIOTUu IPyIon

3 «[...] badacze terminologii postuguja sie tekstami paralelnymi, aby pozyska¢ w nich

terminologi¢ zwiazana z dana dziedzina» [TT 2006: 97].
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6 CTYJICHTOB-PYCHCTOB TIOCJIC/IHETO Kypca MarkcTpaHTypbl YHIBEpcuTeTa Mapuu
Kropu-Cxnomosckoii B JIto6muHe. Hamo cka3ark, 4To HECMOTpSI Ha M300MIIHE pYyC-
CKO-TIOIbCKUX CICIUANTBHBIX JIBYS3bIUHBIX CIIOBApEH U3 pa3HbIX 00NacTei (B 4acT-
HOCTH, TEXHUYECKHX, SKOHOMHYECKUX U OU3HEC-JIEKCUKH, CEITbCKOX03HCTBEHHBIX,
IOPUINYECKUX U MIPOYNX — MOJHBIN UX TepedeHb nomeneH B [Wojan 2006]), mo
CHX TIOp CIIEHUAITBHBIA PYCCKO-TIONILCKHI CIIOBAPh M3 00IACTH apXeoJ0THH He ObLI
COCTABJICH, YTO U ONPEJIEIISIO MPAKTHYECKYIO TIOIE3HOCTh PEIPHHSATOTO OIIBITA.
PaboTa nmpoBoanIack B paMKax JUILIOMHOTO CHEIICEMHHAPA.

B xadecTBe MCX0HOTO TEKCTa (PyCCKOTo) OBLIO M30paHo MOHOTpadUIecKoe uc-
clielOBaHNE BUIHOTO yKpanHCKoro apxeoinora bopuca Maromenosa Yepusxosckas
xkynemypa. [lpobnema smuoca, nznanuoe B Jlroouue B 2000 r. OHo 1 cTalio nocras-
LIMKOM CIIEUATbHOU TEPMUHOJIOTHH, UCIIOJIb3YEMOU B pyCCKOW apXe0I0THYECKOM
nuteparype. B aTom TpyJe maeTcs MHOTOACTIEKTHOE OIMCAHKE TaK Ha3bIBaeMON
YEePHSIXOBCKOM KYJIBTYpbI. 3alaHHe OBLIO pacIpeieIeHO COMTACHO TEMAaTHIECKOMY
MPUHIUITY: OTACIbHBIMU aBTOPAMH pa3paboTaHa TEPMHUHOJIOTHS, KACAIOMIAsCs
OZIeX 1Bl ¥ OBITOBBIX IPEIMETOB, MOrPedaILHOTO 00psia, MOCYAbl, IPOU3BO/CTBA,
STHUYECKHUX OTHOIICHUN, HCTOPUU YEPHIXOBCKOU KYJIBTYPBIL.

B kauectBe paboueil rUIMOTE3bI NPUHATO YTBEPKACHUE O TPEX HCTOYHHUKAX
MOJLCKUX COOTBETCTBHI PYCCKUM TEPMUHAM: CIIOBAPHOM, TEKCTOBOM U aBTOPCKOM.
CnoBapHBIi HCTOYHUK OTHOCUTCS K UCIIOJIB30BAHUIO CYILIECTBYIOIINX CJIOBape, KaKk
OOIIMX, TaK U CIIEIUABHBIX (U3 Pa3HBIX oOnacTei 3HaHu ). TeKCTOBOI HCTOUHHK —
371ECh ISl HAC BAYKHEHIIIHIA — MPEATIOJarai NCIIOIh30BaHUE IaHHBIX, N3BJICUCHHBIX
U3 MOJILCKHUX TapalIebHBIX TEKCTOB MO apXeoNOTHH. ABTOPCKUI HCTOYHHUK OT-
HOCHUTCSI K COOCTBEHHBIM TPEJIOKEHHSIM aBTOPOB, BBIIBUTAEMBIM TOJIBKO B CITy4dae
HEJIOCTaTOYHOCTH OCTAILHBIX Ha3BAaHHBIX UCTOUHUKOB Ha OCHOBAaHUH COOCTBEHHBIX
3HAHHU WU JOTIONTHUTEILHON KOHCYIIBTAIMN Y YICHBIX-apXEOJIOTOB. 3aMbICe He-
CIIeIOBAHUS MPEIONArai, KpoMe TOCTHKEHHUS MPAKTHYECKOTO PE3yJIbTaTa B BUIC
CIELUAIBEHOTO aPXEOJOTHYECKOTO CIIOBAps, TAKXKE OINpPEAeTICHNE JONU KaXKI0To
13 Ha3BaHHBIX UCTOYHHKOB B COCTABJICHUH CJIOBaps, [ITABHBIM 00pa3oM, CTETIEHH
MOJIE3HOCTH B TIPEATIPHHATOM 33JJaHUH MTapaJUICIbHBIX TEKCTOB.

Hcnonp3oBaHHas B HCXOIHOM TPYJIE TEPMUHOJIOTHSI OKa3aJ1ach BECbMa pa3po3-
HEHHOM, YTO BBIPA3WIIOCH MPEXKJIE BCETO B CPABHUTEIHHO HEOONIBIIOH JToJe co0-
CTBEHHO apXCOJIOTMYECKOH ISKCHKH ¥ MPUCYTCTBUH TEPMHHOJIOTUUECKOH TCKCHKH
CMEXHBIX HayK: HCTOPUH, STHOTpa(HH, IOBEITUPHOTO Jie)ia, OUOIOTHH U CENbCKOTO
XO3AHCTBA, XUMUH U T€0JIOTHH, Teorpaduu, apXUTeKTyphl, TEXHUIECKHUX HayK. Jloms
TEPMHHOB, OXapaKTEPU30BAHHBIX KaK COOCTBEHHO apXeOJIOTHUECKUE, OKa3allach
koseomromeiics ot 26,2% («IIponsBomctBoy) mo 80,9% («IlorpebansHbIit 00-
psny). [loaToMy yxe B Havasie paboTHhI Mepell aBTOPaMU BCTal METOAOIOTYECKHUN
BOMPOC: YUUTHIBATH OJHY JIUIIb CTPOTO APXCOIOTHUSCKYI0 TEPMUHOIOTHIO HITH
BKJIIOUHUTH B 3KCTIEPUMEHT TAKKE M TEPMUHOJIOTHIO CMEKHBIX obnacteld? [Tockonbky
C MPaKTUYECKOM TOUKH 3pEHHUsI 0cO00€ BBIICICHUE B CJIOBape COOCTBEHHO apXe-
OJIOTHYECKOU JIEKCUKH OBUIO OBl HEMPAKTHUYHBIM, IIPUHSTO PEIICHUE B MOJIB3Y
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BTOPOTO M3 HA3BaHHBIX MOIXOJOB, T. €. APXEOIIOTHIECKUI CI0BAph TOHUMAETCS
IIMPOKO: KaK CIOBAPh TEPMUHOIIOTHH, IPUCYTCTBYIOIIEH B TEKCTaX MO apXEOJIOTHH.
JIOTIOTHATENTFHBIM apTYMEHTOM OKa3alIMCh PaKTHYeCKasi TPYIHOCTh B OTHECEHUH
TEX WM MHBIX TEPMUHOB K COOCTBEHHO apXEOJIOTUICCKHIM HITH K JIPYTUM TPYIIIam
1 OTCYTCTBHE TOUHBIX METOJIOB MX pa3/IeNICHusI.

Bropoii 0ocobeHHOCTHIO paccMaTprBaeMOii TEPMUHOIOTHH 0Ka3aJIoCh MeperuieTe-
HHUE COOCTBEHHO TEPMUHOB C OOJIBIIOH TPYIIIOi TEPMHUHOIOT U3MPOBAHHOH JIEKCHKH,
MIPUCYTCTBYIOMIEH B TEKCTaX, KaK MPABUIIO, B COUECTAHHUSIX C TEPMUHAMU: Cepbeid,
bpaciem, nepcmets, KOpblmo, KOCMIOM, W TIOSTOMY Tak)Ke BOIIE/IIeH B CIIOBAPb.

B kadecTBe mapayienbHBIX TEKCTOB Ha IMOJIBCKOM SI3BIKE OBLIO MPUBICUCHO
B 00m1eM cBbiiie 40 TEKCTOB MOJBCKUX MCCIICIOBATEIICH-apXEOJIOTOB, & TaKKe
HECKOJIBKO MOJIBCKUX SHIUKIONEANHA. OTHETbHBIMI aBTOPAMHU UCIIONB30BaHO OT
8 mo 20 mapaIenbHBIX TEKCTOB, B 3aBUCHMOCTH OT OITUCHIBAEMOI TEMATHKH — KaK
KHHT, TaK ¥ HAy9IHBIX CTaTel, KaCaIOIIMXCs TOH e MPOOIIEMaTHKH, YTO UCXOAHBII
PYCCKUI TEKCT.

C mOMOIIBIO0 TEKCTOBBIX CBUACTENLCTB ObLIO omnpeneneHo ot 48% mo 60%
COOTBETCTBUH, BOIIEIINX B ciIoBapb. B wactHocTH, B o6nactu «IIpon3BoacTtBo»
CBU/IETENILCTBA MapaJlIeTbHBIX TEKCTOB ITO3BOJIMIIN YCTAHOBUTH SKBUBAICHTHI JUIS
25,5% coOCTBEHHO apXEOJOTUIECKUX TEPMUHOB U 1t 49,9% TepMUHOB CMEXK-
HbIX Hayk [Furtak 2002: 23]. B nemom B ykazaHHOH 00JacT TeMbI IOAOOp MPpH
ITOMOIIIA TEKCTOBBIX CBUIETENLCTB cocTaBmi 48% cirydaes, B TO BpeMs Kak IpH
MTOMOIIIH CYIIECTBYOIIUX CIIOBapel Takol mox0op ObLIT BO3MOXKEH JUIIb B 25,5%
city4aeB. ABTOPBI COIVIACHBI B TOM, YTO B TPYIIIE TEPMUHOIOTHH CMEXHBIX HAYK
JIOJIs1 TEKCTOBBIX CBUAETEIBCTB IPH IMOAO0PE SKBUBAJIEHTOB MEHBIIIE — B CPETHEM
oHa cocTtaBuia 36,1%, B TO BpeMs Kak IPH TMOMOIIM CYIIECTBYIOIINX CIOBapen
MOXHO ObLIO HaiiTu 49,8% SKBHBaJICHTOB.

CaMBbIM MPOCTBIM, XOTA, YBBI, HE CAMBIM YaCTHIM THIIOM COOTBETCTBHS, yCTa-
HaBJIMBAEMOTO ITyTEM MPUMEHEHHUS TEKCTOBOTO CBUJIETEILCTBA, OBLI TOT, IPH KO-
TOPOM B IapaJUIEILHOM TEKCTe OOHAPYKUBACTCS MOTHBIA SKBUBAJICHT UCXOJHOMY
tepmuny. Bot npumeps! [Jatkowska 2002: 31-32]: macromenuckas epynna — grupa
mastomecka, oaxuiickutl kpye — krgg kultury dackiej, epeiimyneu — Greutungowie,
wietixa 80poHK08UOHAs — szyjka lejkowata. Cp.:

Tun 15 — mupoxoropssle KyBIIUHBI C OKPYTJIBIM TYJIOBOM, II€fika BOPOHKOBHIHAS
(pacmmpsiercs kBepxy) [Maromenos 2000: 52].

Kultura ta nazwg swa zawdzigczata charakterystycznym dla niej pucharom z lejkowatg
szyjka [Wirska-Parachoniak 1972: 19].

Jlanee HCTOYHUKH yKa3bIBaloOT, 4TO B 380 romy mMmepaTrop Mmoceyinil TpedTyHTOB
B [lanonnu B kauectBe peneparos [Maromenor 2000: 19].

Poniektorzy badacze dostrzegali zwiazki taczace nazwe miasta Grudzigdza nad dolng
Wisla z nazwa germanskiego plemienia Greutungow [Jazdzewski 1981: 55].



100 Poman JleBuniknmii

OTMeTHM 3a0/THO, YTO YCTaHOBJICHUE DKBUBAJICHTHOCTH O0JIerdaeTcs KOHTEK-
cTOM (B TIEPBOM TIpUMEpPE OIUCaHUEM (HOPMEBI IIISHKH ).

WHTEpecHPIMU 0Ka3auCh COOTBETCTBUSI PYCCKUM COYETAHHUIM OOHOPYUHbIE
6a3vl, OBYXpYUHbIE 8A3bl, MPeEXpyuHble 8a3bl — wazy jednouche, wazy dwuuszne,
wazy trojuszne. Bece Tpu coueTaHus MpUHEC BCETO OAWH (parMeHT MOJIBCKOTO
tekcta: Obok bezusznych waz sq wazy jednouche, liczne dwuuszne oraz trojuszne
[Wotagiewicz 1993: 13].

st ycTaHOBIIEHUSI COOTBETCTBUI TEPMHHAM-CIIOBOCOYETAHHSIM ITOJIE3HBIM
OKazaJcs crocol ydeTa eIMHHI, COOTBETCTBYIOIINX OTACIHHBIM YICHAM COYeTa-
HUS, TPUYEM ITH STUHUIIBI 3aCBU/ICTEILCTBOBAHBI B PA3HBIX TeKcTax. Hampumep,
SKBUBAJICHT COYCTAHUIO (hacemuposannas ¢hubdyna ObUT yCTAHOBJICH B PE3YJIbTATE
OTJEJBLHOTO 3aCBUCTEILCTBOBAHUS TepMuHa fibula [Kokowski 1993: 153 u ap.]
u repMuHa fasetowany [Dobrzanska 1990: 65]; pubyra epynnvt Anvmepen — fibula
typu Almgren (qacto typu Almgren n3 [Kokowski 1995: 16]).

OneIT TIOKa3al, 9TO MPUMEHEHHE B KaUYeCTBE HCTOUYHUKA MaTepHala mapai-
JIENBHBIX TEKCTOB MMO3BOJISET 3HAYUTEIIFHO PACIIUPUTH HAOOP MperaraeMbpIx
BapUaHTOB TEPEBOJIa JAHHOH €IMHHULIBI, & KPOME TOTO, yUeCTh (PaKyIbTaTUBHOCTD
ee KOMITIOHEHTOB. Tak, reorpaduyeckoe Ha3BaHNe Quiunnonoabs 0Ka3ajioch nepe-
JTAaBaEMBIM B TIOJIbCKUX TTAPAIIIETHHBIX TEKCTAX C Pa3HBIM HarucanueM: Filippopolis
u Philippopolis [Parnicka 2002: 22]. lanee, ObIIM OTMEUEHBI M BKITIOUYCHEI B CJI0-
Baph BapUAHTHI: neskunsvl — Peucynowie, Peukinowie; scmol — Estowie, Estiowie
[Parnicka 2002: 23]. Taxe pycCKOMY TEPMUHY 0010MKU COOTBETCTBYIOT B ITOJIBbCKON
JuTeparype ABa: pozostatosci, utamki [Jatkowska 2002: 32]:

B nosgHepumckux cnosix OJbBUM HaM M3BECTHBI 00IOMEN HE MEHee 5 SK3EeMILIAPOB
Takux Baz [Maromeznos 2000: 49].

W $wietle powyzszych sugestii mozna przypuscic, ze odkryte w Gieczu fragmenty sa
pozostato$ciami naczyn, w ktorych dostarczano do osady roéznego rodzaju produkty
[Kokowski 1999: 195].

W materiale poza niewielkimi utamkami naczyn lepionych r¢cznie wystapita ceramika
siwa [Gurba 1986: 92].

WHorga nogpbop cOOTBETCTBHI OCIOXKHSIICS CHHOHUMUYECKUMH OTHOIIICHUSI-
MU MEXIY TepMUHAMH, YIIOTPEOIsIEeMBIMHI B UCXOTHOM (PYyCCKOM) TekcTe. Takxke
B TAKUX CIy4asX MOSBISIOTCS BAPHAHTHI COOTBETCTBUM, MPHUUEM YUCICHHOCTD
U CTPYKTYypa CHHOHUMHYECKOTO Psijia, 3aCBHICTEIIbCTBOBAHHOTO B TOJIBCKUX
napajieNIbHbIX TeKCTaX, He COBMAAAeT C UCXOAHOU: nugocwl, cocyOvl-Xpanuiu-
wa, 3eprosuxu, kopuazu, dolium — pitosy/pithosy, naczynia zasobowe, zasobnice
[Jatkowska 2002: 33]. aTepecHO# 0Ka3anach CHUTyaIlus C CHHOHUMHYCCKUMU
TepMUHAMH Mo2uild, 3axoporenue, nozpedenue [Fabiszewska 2002: 22]. B ma-
paJIenbHOM TuTeparype ObLTH OOHAPYKEHBI JBa SKBUBAICHTA, OMSTh KE CHHO-
HUMHYECKHE: grob, pochowek. Onnako npu 6ojee NPUCTATBLHOM PacCMOTPEHUH
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napaiebHBIX TEKCTOB 0Ka3alloCh, YTO HEKOTOPBIE aBTOPHI pa3inyaroT 00a Tep-
MuHa: grob ‘morpebanbHas sMa’, pochowek ‘OCTaHKH yMEPIIETO C MHBEHTAPEM
nunu 6e3 uaBeHTaps’. Cp.:

[...] groby nie zawierajgce pochowkow [Btazejewski 1998: 148];

[...] pochowek lezat na wznak, z dtonmi spoczywajacymi na biodrach [Kokowski
1993: 20];

Niektorzy badacze uwazaja za pochowek catos¢ zawartosci grobu [...], takze wyposazenie
grobowe zmarlego [Jaskanis 1974: 19].

Oco0bIii HHTEpEC NPENCTABISIOT HECOOTBETCTBHSI KATETOPUAILHOTO THIIA. Taxk,
PYCCKUM Ha3BaHUSIM IIEMEH C JIe(DUCHBIM HAaMCaHUEM, KaK MPAaBUIIO, COOTBET-
CTBYIOT ITOJILCKHE HA3BaHUSA, MPEACTABISIIONIAE COO0H aTprOyTHBHBIE CIIOBOCO-
YeTaHUs: capmambl-s3vieu — sarmaccy Jazygowie, anoanvl-aconueu — wandalscy
Hasdingowie, napsiny c 6onee penxkum Wandalowie-Hasdingowie [Parnicka 2002:
23; Grzegorczyk 2002: 20-21].

BapraHTHBIME OKa3alluCh MOJIBCKHE HAa3BaHUS, COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUM
CJIOBOCOUCTAHUSM: KamepHvle mo2unvl — groby komorowe, mogity komorowe;
MoHemHas wexkanka — bicie monety, wybijanie monety [Parnicka 2002: 24]; no-
epebanvHblil pumyan — rytuat grzebalny, rytuat pogrzebowy; mecmo 3axoponenus
— miejsce pogrzebania, miejsce grzebania, miejsce chowania zmartych [Fabiszewska
2002: 24]. bornee cia0XKHBIE IO CTPYKTYPE CIOBOCOUETAHUSI UMEIOT YK€ HECKOIBKO
OIMCATENIbHBINA XapaKTep B 000MX SI3bIKAX, U 3[I€Ch TAKIKE OTMEUAETCS BAPHAHT-
HOCTB: KY8UWIUH C 8ePMUKANbHbIMU KanHemopamu — dzban zdobiony pionowymi
kanelurami, dzban z ornamentem w postaci pionowych ztobkowan [Parnicka 2002:
25]. 1o6aBuM, 4TO yKa3aHHOE COYETaHHUE TIO3BOJISIET U3BJIEYh COOTBETCTBHE KAHHE-
mopa — kanelura, Ztobkowanie, onsTh ke BapranTHoe. Kak npaBuiio, BapHaHTHbIE
COOTBETCTBHUS OTMEUAIIMCH B Pa3HbIX MapaJlIeIbHBIX TEKCTaX, OAHAKO BCTPEUAIUCH
TaKXe CIy4al CHHOHUMHYECKOTO HUCIIOJIb30BAHUS BADHAHTOB B OJTHOM U TOM JKe
HCTOYHVKE (HAPUMED: wmpuxoeanHas Kepamuxka — ceramika sztrychowana,
ceramika kreskowana [Grzegorczyk 2002: 22]).

[TonGop cooTBeTCTBUI ITyTEM aHaIM3a MapauIeTIbHBIX TEKCTOB WHOT/IA HATAl-
KHBAJICS HA TPYAHOCTH. VX mpr4KHa — B HeMapaJuleIbHOCTH KOHTEKCTOB (eIIe pa3
MOAYEePKHEM, UTO MapauieNIbHbIe TEKCTHI He SBISIOTCS IEPEBOAAMHE, U HET BO3BMOX-
HOCTH yCTaHOBUTH COOTBETCTBUS ITyTEM CpaBHEHHUsI KOHTEKCTOB). [TosTOMy naske
KOT/Ia yAaeTcsl OOHAPYKUTh B HUX KAKOW-TO JICKCUIECKUN DJIEMEHT, KOTOPBI MOT
OBl OKa3aThCs MPHUTOAHBIM U YCTAHOBIIEHHS SKBUBAJCHTHOCTH TEPMHUHA, 3TOT
AIIEMEHT 3a4aCTYIO aeT JIUIIb MPUOIU3UTEIbHBIE U HEKOMIUIEKTHBIE TaHHBIEC IS
Takol mpouenypsl. B Takux ciyudasx mon0op 3KBHBaJECHTHOTO TEPMHUHA HE JIU-
LIEH HEKOTOPO CTENEHH PUCKOBAHHOCTH. B KauecTBe mpuMepa MyCcTh HOCITYKUT
TEPMHUH MeomcKull mun. DKBUBAIIEHTA B NApAJIIETbHBIX TEKCTaX HE OKA3aIoCh,
a ero CO3JaHUI0 MEIIAECT HEICHOCTh MOTUBUPYIOLIEH OCHOBBI. B X0oz1e mouckos
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yaanoch 0OHAPYKUTH B MapajuieIbHOM TEKCTe COOCTBEHHOE Ha3zBaHue Meotyda
[Koztowski, Kaczanowski 1998: 257], npeacrapmsioriee coO0i TpeBHEE Ha3BAHHE
ABOBCKOTO MOpS, YTO M J1aJI0 BO3MOXKHOCTbH JOTAJKH, YTO HMEHHO OT 3TOTO Ha-
3BaHUs ObLT 00pa30BaH aHHBIN TEPMUH, ¥ IPEAJIOKUTH IKBUBAIICHT £yp meotycki
[Grzegorczyk 2002: 23].

U emie HECKONBKO CJIOB IO MOBOJY TIOCIEIHETO U3 HICTOYHUKOB COOTBETCTBUI
PYCCKHM TEpMUHAM — aBTOPCKOTO. B 11eJI0M OH IPUMEHSIIICS B CITy4ae OTCYTCTBHUS
COOTBETCTBYIOIIETO TEPMUHA KaK B CJIOBApsIX, TAK M B TIAPAJUIEIBHBIX TEKCTaxX; U BCE
e He OBLI TOJTHOCTHIO TPOU3BONIEHEIM. VIMEHHO TapasuieIbHbIe TEKCTHI TaBajlu
OCHOBaHHME /I HEKOTOPBIX aBTOPCKHUX PELICHUH, Jeliast UX BEpOsSTHhIMH. Tak,
ABTOPCKHMMU SIBIIIIOTCS clIoBOcoueTanus fibula tukowata, kaszowata, dziobowata,
gwozdzikowata [Chomicz 2002: 28] — oHM He 3aCBUCTEIBCTBOBAHBI B IOCTYITHBIX
TEKCTOBBIX U CIIOBAPHBIX HCTOUHHMKAX. OJJHAKO B TAPAIUICIBHBIX TEKCTaX MPHCYT-
CTBYIOT COUeTaHus szpila haczykowata, wisiorek osemkowaty, nozka rombowata
[Kokowski 1995: 23]. Takum oOpazom, mpeuiaraeMple KOHCTPYKIIHHA CO3IAI0TCS
[0 aHAJIOTHH C MPUCYTCTBYIOIIMMH B TEKCTAaX apXeOJOTHYCCKUMH TEPMUHAMH,
C UCTOJNBb30BaHUEM MPOAYKTHUBHOTO CIIOBOOOPA30BaTENBHOTO THIIA C MIOMOILIBIO
(dopmanTa -owat(y), 4To AaeT OCHOBAHHMS [T X OCCIPENATCTBEHHOTO TIOHUMAaHHUSI.

B #rore npennpuHATOr0 SKCIIepUMEHTa ObLT COCTABIICH CIIEIMAILHBIN CIIOBAPh
110 Ipo0JIeMaTHKe YePHIXOBCKOH KyIBTYPBI, OXBaThIBatommid okoio 2200 crareid,
MIPEICTaBICHHBIX B THE3JIOBOM IOPSIKE, C YIETOM MPOCTHIX CIOBOCOUYETAHUH.
EcTecTBeHHO, €ro Helb3sl CYMTaTh UCUEPIBIBAIOIINM KaK BBUAY OIpaHUYCHHO-
CTH TEMAaTHUKH, TAK U BBU]Iy CPABHUTEIIBHO HEOOJIBIIIOTO YK CIIA UCITOIB30BAHHBIX
napajuielbHBIX TeKCTOB. OTHAKO paccMaTpUBAEMBbIl KaK METOJIOJIOTHYECKHIt
9KCIIEPUMEHT OIIBIT COCTABICHHS PYCCKO-TIOILCKOTO apXEOJIOTMUYECKOTO CIIOBAPSI
C WCIIONIb30BaHUEM METO/A aHAJIN3a MapaJuIeIhbHBIX TEKCTOB MOKa3all, 9TO 3TOT
METOJ TIOJIe3€H U BIIOJTHE IPUMEHUM, TI03BOJISIET YCTAHOBUTH SKBUBAJICHTHBIE CO-
OTBETCTBUSI B YCIIOBHSIX OTCYTCTBUS WIIM HEJIOCTATOYHOCTH CTICIIUAITBHBIX JIEKCHUKO-
rpaduueckux pa3padotok. s nepeBooBeACH s, paBHO KaK U JJIs IEPEBOAYECKOM
MPaKTUKHU, 0CO00 BaYKHO, YTO METOJI aHAJH3a MapajlieIbHbIX TEKCTOB MO3BOJISIET
3HAYUTENHFHO PACHINPUTH HA0Op BapMAHTHBIX COOTBETCTBHUI JaHHON MCXOIHOM
€IMHUIIBI B TIEPEBOJE, YTO MMEET, B YACTHOCTH, HEMAJIOBAXKHOE TEOPETHUYECKOE
3HAYCHUE NIPH ONMCAHUY SIBJICHHUS BAPHAHTUBHOCTH mepeBoa. UTo ke KacaeTcst
JEKCUKOTPa(QUICCKUX MEJICH, OCTACTCS OTKPBITHIM BOIPOC, KOTIA UCIIOIh30BaHUE
napajieNbHbIX TEKCTOB OoJiee MoJIe3HO: Koria NpuMeHseMas B TaHHOH 001acTH
HAyKH TEPMUHOJIOTHUS UMeeT OoJiee IKIEKTHUECKUI XapakTep (Kak B cirydae ap-
XEOJIOTHH), VT KOT/Ia OHa Ooliee aBTOHOMHA, a CIIIOBATENIbHO, UMEET MEHbIIE
TOYEK COIPUKOCHOBEHUS C APYyTUMHU oOnacTsMu 3HaHWA. OIHAKO ISl OTBETa HA
3TOT BOMPOC HEOOXOMUMBI TATbHEHTIIHE SKCIIEPUMEHTHI HA MaTepHralie TEKCTOB U3
JIpyTUX 001acTel HayKH.
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